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S obzirom da inaíavaju univerzalno delesno iskustvo, leksemi koji oznaðavaju delesni poloZaj tema su brojnih
tipolo5kih studija kojima se nastoji utvrditi postoje li univerzalne tendencije u smislu semantiðkih pro5irenja ovih
glagola. Buduói da se u hrvatskom jeziku, prema na5im spoznajama, nitko nije bavio semantiðkom analizom ovih
glagola, a osobito e njihovim gramatiðkim funkcijama, drZimo da óe ovaj rad biti novi znaðajan doprinos tipolo5kim
studijama koje se bave leksemima koji oznaðavaju $elesni poloZaj.

Povjerenstvo stoga predlaZe prihvaóanje predloZene teme doktorskog rada.

Mi5ljenje i prijedlog

Tema ovoga kvalifrkacijskog rada su leksemi koji oznaðavaju tjelesni poloZaj u engleskom, hrvatskom i njemaðkom
jeziku. Analize ovih glagola u brojnim jezicima (Newman 2002) pokazuju da su oni izrazito polisemni tã da osim
prenesenih znaëenja u odredenim kontekstima poprimaju ineke gramatiðke funkcije, kao na primjer funkciju spone ili
izr a\av anj a aspektualnih znaëenja.

Odabrani teorijski okvir za analizu ovih leksema postavke su kognitivne lingvistike prema kojim a maöenje leksema nije
arbitrarno veó motivirano kognitivnim mehanizmima metafore i metonimije, ali i oblikovano jeziðnom uporabom'u
odredenom kontekstu. S obzirom da ova skupina glagola u svom konkretnom znaðenju oznaëava delesno, dakle
univerzalno, iskustvo, pretpostavljamo da óe u uporabi ovih glagola u tri analizirana jezika biti dosta slilnosti. Buduói
dajeziðno maðenje nije oblikovano samo tjelesnim iskustvom, nego ga oblikuju i drugi ðimbenici, kao Sto je druStveno i
kulturno okruZenje, ali i specifîðnosti svakogjeziðnog sustava, oðekujemo ipak da ée analiza glagola koJi ozraðavaju
tjelesni poloZaj u engleskom, hrvatskom i njemaðkom jeziku ukazati i na neke razliðitosti izmedu ova tri jezika.

Korpus na kojem óe se temeljiti analiza glagola koji oznaðavaju tjelesni poloZaj bit óe prikupljen iz raðunalnih korpusa
engleskog, hrvatskog i njemaðkog jezika, ali u obzir óe se uzeti i primjeri uporabe ovih leksema iz drugih izvora: novina,
televizije, i interneta. Analizom primjera utwdit óemo smjer pro5irenja maðenjske mreZe ovih glagola u tri promatrana
jezika i vidjeti koje su sliðnosti i razlike izmedu engleskog, hrvatskog i njemaðkog j ezkavezano uz uporabu glagola
koji inaíavaju delesni poloZaj.

Rad óe biti pisan na hrvatskom jeziku.
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